Bottom bathroom cabinet with washbasin Riva SA63-2

Hanging bathroom cabinet with two drawers. The cabinet is sold together with the washbasin.
Cabinet dimensions 612 x 550 x 350 mm

Washbasin dimensions 640 x 130 x 370 mm
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IFURNITEST

EALDY SERTIFHLAVIMO CEMTRAS

CERTIFICATE

No. FUR BSC 20-24
27 11 2020
Vilnius
Issued to JSC RIVAKA
Address Sody g. 17, LT-60423 Katauskiai, Raseiniy r. sav.,

Lithuania .
Product name . Bathroom furniture RASA
Manuﬁ_acmrcr {name} ISC RIVAKA
Manufacturer address ~ Sody g. 17, LT-60423 Katauskiai, Raseiniy r. sav.,
Lithuania

& Performance EN 14749:2016 Domestic and kitchen storage
units and kitchen - worktops - Safety requirements
and test methods

Certification has been made according to the certification scheme Ib.

Certificate has been issued according to the PE FURNITEST Furniture
testing centre testing reports No. BBC 20-356, No. BBC 20-357 dated
November 27, 2020
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RALDAI  BATHRCOM FURNITURE  GADEZIMMERMOBEL  MEREND A BANHDH ROMAATL
UEDARON AKCINE BENDROVE  RIVAKA"
|munes kodas | T2202045. PV mokétojo kedas 17722979417,
Katnuskiy kaimas, 1 T-60423 Raseinly rajonas, Listiove
Tel, (+370 428] 43632 Faks, (#3704 428) 43525, B, padias inluiiriva,ll

YORIOS KAMEAS

DECLARATION OF PERFORMANCE (EKSPLOATACINIY SAVYEIT DEKLARACLIA)
NO. (NR.) 2018401

1. Unigque identification code of the product-type {(Unikilus produkio tpe ideni fikucinis kodasy:

For product number{s) see list attuched {1dentifikacinly kody saraas pridedamas)
2. Type, botch or serial number ar any other clement allowing identification of the consiruction product as required pursuant 1o
Article 11047 (Tipa, partijos ar serijos numeris a bet koks kilos elementas, pegel kori galima identifikuoti sarybhos arodukis):

WH: Wash busin(s) macle of sunitary ceramics (WB: Pravstuvasii] pagaminti § sanitarinés keramikos)
3. larended use o wses of the consirelion product, in sccordanee with the opplicable harmenised techrical gpecificition, us
Faressin By the manulacturer (Camintgjo numaryia s2ivbes peodukle naudojine paskinis ar paskings pagal wikomy damiajy
techning specifiksciigl

Personal hygiene (PH) (Asmening higiena)
4. Mame, registered trade name or registered trade mark amd contct address of the manufclures us required pursuant e Amicle
T105) (Cmmintaje pavadinimas, registruatas kemercinis pavadinimas arba registroets prekis benklas ir kontaktinls sdresas):

UAB . Rivaka*

Katawskial village, LT-&0423 Ruseinini district, Lithuanla (Katauskiy k., LT-60423 Raselnly r., Lietava)

Tel. +371 428 43655 [ e-mail (el, pagtas): infod@riva.t f website (svetaing Siniatinklyje): www, rivalt
3. Whete appliczble, name and contact nddress of the euthorised represeniative whese mandate covers the tasks specified in
Article 1212 (Kai aikytina, jgalinte abstovo, kuriam suleizi jgaliofimad, povadiniomas i kontaktinls adreas )

not applicable (netalkyting)
6, Hysiem or syslems of assessment and verification of constaney of performanee of the construetlon praclisel 08 sef aul ie Annex
W {Statybos produklo cksplosteciniy savybiu pastevums vertinima ir tikrinime sistens ar sistemas):

System 4 (Sistema 4) .
T Im ocase ol the declarution of performance concerting @ comstruection preduct eovered by & harmonised sandard
(Eksploutociniy savybiy deklaracijos. susijusios su atatybos produlkiu, kuram tikemas damusis standerizg, atveju’:

Determination of product Ly e amd Fuctory productian cogtrel by the manufacturer

{Gamintojas nustato produkie tipg ir vykdo gamyhos Ronteale)
&, Declared performarice {Deklaruajamos eksplontacings savyhes)

Esgential characteristics” Performance . Harmonised standard

_{Esmings charakteristikos)” {Eksplostarints savybés) | (Darnusls standartas)
Laad resistance (LK) (Atsparumas apkrovad (LRH | Pass {I8laike bandvimus)

_Cleanubility (CA (Valomumas {CA)) Pacs (Blaike bandvmus) | oo : .
Fliw re a:;'mcrl‘l'n-a. (OF) (Perplidynia TypE (OFT, | Pass {ilzikt bandymes) | EN L1688 2015+A1:2018
Drurnbilidy (0A) (Parvarumas (1A Pass { [5lmike bandvmus) |
" Sperific performance of Easentind Charmeteristics are given by the desipnation code e gted i the atlsclment.
" {Specifings produkhy csminés charakieristikes nuredytos pric paskinies fymens pridedamame syrabe),

L. e perfommance of the product identfied In poinig 1 and 2 9% in confirmity with the declared performance in point 8 (1 ir 2
pumkiude nuradyto produkte ehegloalasings suvybes atitinke ¥ punkte deklaruejamas chsploatacines savvbes),

This declaration of perfarmance is issued under the sole cesaonsibility of fhe manulfascturer identified in point 4. (&
eksploataciniy savybiy deklaroeija isducta tik 4 purkie nuredyie gomintojo sisakgmybe),

Director (Direkiorivs) Vidmantng Yasilinuskas "
Eataedeiai Lithoania, 080020049 (K aiausking, Lieten, DE.01.201
Tplece amd date of issue] {iSdovimo vieds ir data)

Signed for and on behall of the manufaciurer by [Fasisaiya !Lz;’nﬁir.]«_i:u.;I ir jo vardp i

i {ignaluie) (parats)
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UZDARDI AKCING BENDROVE  RIVAKAY

Jrnonis kadas 172252945, PVM mokitajo kodas 11722929417
Katawskiy kaimag, LT-6423 Rasciniy sajanas, Licwva
Tel (+370A28) 41635 Faks. (4370 428) 435235 EL, pafias jnfodiria )

ATTACHMENT TO DECLARATION OF PERFORMANCE
(PRIEDAS FRIE EKSPLOATACINILY SAVYERI] DEKLARACLIOS)
LN, (ML) 2N 8-0]

Deseription Product code Designation code !-:'f-s';c“r-lljnl characieristics
(Apibodinimas} (Produkie hodas) {Paskirfies 3 mia} (Esminés charakteristikos)
| Washbasin iPraustuvas) RIVA 40 EN 14688 - CL 20  CA-LR-DA |
Wishbusin (Frousiuvas) RIVA 45 EN 14688 — CL 10 CA = LR=DA
Washbasin (Praustuyss) | RIVA S0 ENT4688-CL20 | CA—LR-DA
Washbasin (Pravstuvas) RIVA 50 A JEN 14088 - CL 20 CA - LR-DA
Wishbusin (Prausiuvas) RIVA SO EN 14659 — CL 00 CA-LRE-Da
_ Washbasin (Praustuvas) | RIVA 50 C-1 EN 1488 - CL 00 CA-LR=DA
Wish hasin (Proustuvas) - RIVA 55 | EMN 14688 - CL 20 | CA-LR-DA
Washbasin (Praustuvas) CRIVAST | ENI46KS - CLI0 | CA-LR-DA
Washbasin (Prausturas) RIVA 60 EN 14688 - CL 20 | CA-LR-DA
Washbasin (Praustuvas) RIVA 60 A EN L4GHH - CL20 |
Wishbasin (Praustuvas) RIVA 6l C EN 14688 - CL 20 | 7
~ Washbasin (Prausiuvas) CRIVAGBID | EN 146K4 - CL 20 CA_LR_DIA
__Washbasin (Fraustu¥ns) RIVaA 6l |__EN 14688 - CL 20 CA-LR-DA
__EI_I_!_h binsin {Froustuves) RIVA 03 __I N l-IISB:ﬂ CL 00 CA-LR-DA
Wishbasin (Proustuvos) RIVA &3 C FN 14688 — - CL 0 CA-LR-DA }
Wish basin (Praustuvas) | RIVA 64 EN 14688 - CL 20 CA - LK - DA
a4 Washbasin (Praustuvas) }  RIvaT | EN4ER-CL 20 CA-LR-DA
Washbasin (Praustieas) RIVA T A EN 14684 —CL 20 CA-LR-DA
 Wushbusin (Prausiuvas) RIVA 70 C EN 14688 - CL 20 CA-LR-DA
EMN 14668 — CL00 | CA-LR-Da |
" Washl CEN 14888 -CL 20| CA-LR-DA |
Wishbusin {Praust | EMN 14688 - CL 20 _CA-LR-DA |
Sigmesd for and on behall ol the mm.ufmmt-r by f|’h5|'“i|5'\-'ﬂ.{g’ql'l1]lm|33 I _|n vardu}h
DHrector (Direktorius) Vidmuntas Yasilinuskas
Katzuskial, Lithuania 08.01.200% (Katzuskial, Lletva, 08053009 i
.{_plﬂ:r; and date af issaed (i fdavimn vigla ir data) 1xigr.al1.|:\_':| |f1|&1}55-'&5}

U




BAUEDGE SINGLE-LEVER BASIN MIXER 1/2" S-SIZE

single hole installation

GROHE Longlife 28 mm ceramic cartridge
GROHE StarLight chrome finish

GROHE EcoJoy mousseur 5.7 I/min

rapid installation system

plastic pop-up waste set 1 1/4"

flexible connection hoses
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EKSPLOATACINIY SAVYBIl DEKLARACIJA
Nr. 2015/005, 2015-06-12

1. Unikalus produkto tipo identlfikavimo numeris:

GROHE vandens maifytuvai;

BauEdge serijos: 23328 000, 23329 000, 23337 000

Bauloop serijos: 23335 000, 23336 000, 23337 000

StartEdge serijos: 23342 000, 23343 000, 23344 000

StartLoop serljes: 23349 000, 23350 DOO, 23351 000

2. Tipo numeris, pagal kurj galima identiflkuoti statybos produkty:

GROHE BauEdge 233XX 000; BauLoop 2333X GCKL StartEdge 2334X 000; StartLoop 233XX 000
I3. MNaudojimo paskirtis: -

Wandens maifytuval praustuvams

4. Gamintojo pavadinimas ir kontaktinis adresas:

GROHE AG, Industriepark Edelburg, 58675 Hemer, Vokietija

5. |galiotojo atstovo pavadinimas ir kontaktinis adresas:

GROHE AG Eesti fillial, Tartu mnt. 16, 10117 Talinas, Estija. Tel. +372 66 16 354
6. Eksploataciniy savybly pastovumao vertinimo ir tikrinimo sistemos
Sistema 4

7. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su statybos produktu, kuriam taikomas
darnusls standartas, atveju:

Netaikoma

Tl vhiminkg
Tarard Merkyvifend




B. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su

Iduotas Europos techninis jvertinimas, atveju:

Metaikoma

9. Deklaruojamos ekspleatacinés savybiés:

UAB'CELSIS"
jmk, 14970RE10
pyn mok k. LT48708311 sl,
Sasnavos g /d, Marijampo 3
rtel.-‘fn ws. [ 343) 50401

statybos produktu, kurlam buvo

Esminés produkto Eksploatacinés savybés Darniosios techninés
charakteristikos specifikacijos

| triukimo lygis Atitinka DIN 4109; EN 150 38322
Santechniniai prietaisai Atitinka EN B17

10.1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploatacings savybés atitinka & punkte
deklaruojamas eksploatacines savybes.

§i eksploataciniy savybiy deklaracija iiduota tik 4 punkte nurodyto gamintojo atsakomybe.

Paslradyta (gaminte]as ir jo vardu):

r Pihlal i
Wardes, pavards Ir pareiges

-Talipas. 2015-06- .

" Hdavima vista ir dats

i
/ inimks

Farrtd Merflgicion
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Verwenden Sie fiir die Reinigung keine kratzenden Schwamme und
Scheuermittel, Id6sungsmittel- oder saurehaltigen Reiniger, Kalkentferner,
Haushaltsessig und Reiniger mit Essigsaure.

Do not use abrasive sponges, scouring agents, organic solvents or acidic
cleaners, limescale removers, household vinegar or cleaners containing
acetic acid for cleaning.

Pour le nettoyage, ne pas utiliser d’éponges ou produits abrasifs,

de solvants, de produits nettoyants a base d’acide, de produits
anti-calcaire, de vinaigre blanc, ni de produits nettoyants a base d’acide
acétique.

No utilice para la limpieza estropajos que rayen, agentes abrasivos,
productos de limpieza que contengan disolventes o acidos, disolventes
para cal, vinagre doméstico ni productos de limpieza con acido acético.

Per la pulizia non utilizzare spugne ruvide, prodotti abrasivi, detergenti a
base di solventi o acidi, prodotti anticalcare, aceto ad uso domestico e
detergenti a base di acido acetico.

Gebruik voor het reinigen geen krassende zemen, schuurmiddelen,
reinigers met oplosmiddelen en zuren, ontkalkers, schoonmaakazijn en
reinigingsmiddelen met azijnzuren.

Anvand vid rengéring inte harda tvattsvampar, skurmedel, I6sningsmedel
eller syrahaltiga rengéringsmedel, avkalkningsmedel, hushallsattika eller
rengoringsmedel som innehaller attiksyra.

Anvend aldrig skuremidler, slibende svampe, skuremidler,
oplgsningsmidler eller syreholdige renggringsmidler, kalkfjerner,
husholdningseddike og rengeringsmidler med eddikesyre til rengaringen.

Bruk ikke svamper som lager riper, skuremidler, rengjgringsmidler med
Ilasemidler eller syrer, kalkfiernere, husholdningseddik eller
rengjgringsmidler med eddiksyre.

Ala kayta puhdistamiseen naarmuttavia sienid, hankausaineita,
liuotinainetta tai happoa sisaltavia puhdistusaineita, kalkinpoistoaineita,
kotitalousetikkaa tai etikkahappopitoisia pesuaineita.

Do czyszczenia nie wolno uzywac¢ ggbek do szorowania, Srodkow
szorujgcych, srodkdw czyszczacych zawierajacych rozpuszczalniki lub
kwasy, preparatéw do usuwania osadéw wapiennych, octu spozywczego i
Srodkow czyszczacych z kwasem octowym.

dpmea cliliie 5 4 me Glpde sl AladiS ) ga ol Jai€l b 22355 Y
6 i il sf o d3iall Jal) ol o(QalS) Apalall cilaus i) <3l 3e
kil dal e M2 e Lo
Mnv XpnoiyoTroIEiTE ATTOEETTIKA GPOUYYAPIA, CUCTATIKA TPIWIUATOG,
BIOAUTIKA ] GAAa KaBaPIOTIKA PECA TTOU TTEPIEXOUV 0&EQ, KABAPIOTIKA
aAaTwyV, E0BI Kal KABAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV EUDI, yia TOV KaBapIouo.

Na ¢isténi nepouzivejte abrazivni houbicky, abrazivni prostredky,
organicka rozpoustédla nebo kyselé CistiCe, odstrafiovae vodniho
kamene, potravinarsky ocet nebo Cistici rostfedky obsahujici kyselinu
octovou.
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Kérjik, hogy a tisztitashoz ne hasznaljon karcolé szivacsokat,
dorzsolészert, oldoszert vagy savat tartalmazo tisztitoszereket,
mészkd&eltavolitokat, haztartasi ecetet vagy ecetsavas tisztitdszereket.

Nao utilize esponjas asperas, produtos abrasivos, produtos de limpeza
solventes ou acidos, produtos de remogéao de calcario, vinagres
domeésticos e produtos de limpeza com acido acético para a limpeza.

Temizlik igin gizici stinger, asindirici temizleyiciler, ¢ézlcu ya da asit igerikli
temizleyiciler, kire¢ ¢ozlculer, sirke ya da asetik asit icerikli temizleyiciler
kullanmayiniz.

Na Cistenie nepouzivajte drsné umyvacie hubky, Cistiace prostriedky s
obsahom mechanickych Castic, prostriedky s obsahom rozpustadiel alebo
kyselin, prostriedky na odstrafiovanie vodného kamena, potravinarsky
ocot alebo Cistiace prostriedky s obsahom kyseliny octove;.

Za ¢iS¢enje ne uporabljajte grobih gob, sredstev za poliranje, €istilnih
sredsteyv, ki vsebujejo topila ali kislino, odstranjevalcev vodnega kamna,
jedilnega kisa ali Cistilnih sredstev z ocetno kislino.

Pri ¢iS¢enju nemojte upotrebljavati grube spuzve, sredstva za ribanje, sredstva
za CiS¢enje koja sadrze otapala ili kiseline, sredstva za odstranjivanje
kamenca, jestivi ocat, kao ni sredstva za ¢iScenje na bazi octene kiseline.

3a nouncTBaHe He usnonseante abpasnBHu rb6u, abpasneHu cpeacTea,
NnoYMCTBaLLM NpenapaTtu, CbabpKally pa3TBOPUTENMN UMW KUCEMMUHM,
npenapaTy 3a OTCTPaHsIBAHE Ha KOTIIEH KaMbK, JOMaKUHCKM OLET UM
NOYMCTBALLM NpenapaTtu C OLETHA KUCENuHa.

Arge kasutage puhastamiseks karedaid Svamme, kiiirimisvahendeid,
lahusteid voi happeid sisaldavaid puhastusvahendeid, kalgieemaldajaid,
majapidamisadadikat ega dadikhapet sisaldavaid puhastusvahendeid.

Nenaudokite valymui Sveitimo kempinéliy, Sveitikliu, tirpikliy arba valikliy,
kuriy sudétyje yra ragsciy, kalkiy Salinimo priemoniy, maistinio acto ir
valikliy su acto ragstimi.

Tiri8anai neizmantojiet abrazivus suk|us un tiriS8anas lidzek]us,

nonemsanai, etiki un etikskabi saturoSus tirisanas lidzek|us.

Nu utilizati pentru curatare bureti duri, substante abrazive, substante de
curatare care contin solventi sau acizi, produse anti-tartru, otet de
bucatarie si substante de curatare pe baza de acid acetic.

BHTEER, B7EAMERSE. B, FIETSEREEET.
KRR SRS AERERAEERT.

Mig Yac ounLEeHHs He 3acToCOBYWTE abpa3nBHi 3acobu ONS YMLLEHHS,
ryoku, Lo 3anuiaoTb NogpanvHu, 3acobu Ans YALLEHHS 3i BMICTOM
KMCNoT abo po34MHHMKIB, 3aCOOK ANS BUAANEHHS BanHa, Xap4oBuiA OLET i
3aco6u ANs YMLLEHHS 3i BMICTOM OLITOBOI KACMOTW.

Hpm O4YUCTKE He ﬂpMMeHHﬁTe aGpaBVIBHbIe yYncrtawme cpeactea,
ocTaBndowmne uapanuHbl Fy6KVI, YUCTALWKMe cpeacTtea C cogepxaHmem
KUCIOT Unu paCTBOpI/ITeJ'IeIZ, cpencrtea Angd yoaneHua n3Bectu, nuLLeBon
YKCYC 1 YncTdllmne cpeacrtsa C cogepxaHmem ykcyCHOVI KMCNOThI.
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Mirror

This mirror from is equipped with heating foil against fogging, that means no more tiresome
wiping. Recommended for bathrooms receiving no daylight. Thanks to the safe shielding level
IP44, it may be installed 60 cm from the bathtub. With connection box 230 V, and bevell 5 mm.

Dimensions:
Length: 550 mm
Width: 40 mm
Height: 810 mm



